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IBOJIOLHUA CTHIA POBEPTA BPU/I7KECA
CKBO3b IIPU3MY META®OPBI

WccnenoBanus MHIAMBUIyaJIbHOTO aBTOPCKOTO CTHJIS COCTAaBJISIIOT MHTEHCHBHO pa3BHBAIOIIEECs] HaIpaBlie-
HHUEC COBpeMeHHOﬁ JIMHTBUCTUKHU. B HaCcTosIee BpeMSI aBTopCKI/Iﬁ NUINOCTUIIb paCCManI/IBaeTCSI KakK cucrema, ajsia
KOTOPOH XapakTepHa Kak CTAaTHKa, TaK W TUHAMHUKA. ABTOpPCKHE MeTadopsl SBISIOTCS OXHUM W3 Hambomee J1o-
CTOBEPHBIX MapKEpPOB MAMOCTUIIS, TOCKOJIBKY JAIOT MPEICTABICHUE O JUYHOCTHU IHCATENS U €r0 MEHTAIbHOMN
KapThHe MUpa. B MaHHOHN cTarhe aHAIM3HPYIOTCS 3aKOHOMEPHOCTH IBOJIONMH MeTadophbl B MHIWBUIYATBHOM
CTHJIC BBIJIAFOINETOCS aHIIMIicKoro modsTa koHma XIX — navaa XX Beka Pobepra bpumkeca. [lonyueHnble pe-
3yIIBTaThl TIO3BOJIWIIM YCTAHOBHUTD, YTO CTAOMIILHOW YacThli0 MAMOCTUIS bpumkeca siisieTcss HA0Op KOHIIETITOB,
(hopMupyrOIIUX KOHIIENTOChEpy aBTOpa, a TakKe IEHTpalbHAs OMNIO3MIINS €r0 TBOPYECTBA — MUKPOKOCMA Ye-
JIOBEKa W MaKpOKOCMa OKPY)KAroIIeTo Mupa. Bapbupyromine XapakTepUCTUKA HIUOCTUIISI — PAHTU KOHIICTITOB,
W3MEHEHHS KOTOPBIX CBSI3aHBI CO CMeIeHneM (OoKyca BHHUMAaHHS aBTOpa, MEPEMEHAMH B €T0 MHPOBO33PEHUHU.
K xoam4ecTBeHHBIM M3MEHEHUSAM B MO3HEH JIMPUKE [0 CPABHEHUIO C PAHHEH OTHOCATCS YBEIUYEHUE JOJU OT-
pHUIATENILHO OKPAIICHHOHN JIEKCUKH, POCT YHCIIa CYOCTAaHTHBHBIX METa(op, IMOBBIIICHNE CTEIICHH Pa3HOo00pa3us
MeTadopu3aIuu OTACIBHBIX KOHIIENTOB. OCHOBHBIMU TEHCHIIMSIMU 3BOJIOIUN UAMOCTUIS bpupkeca sBISIOTCS
TEH/ICHIIUS] KOMIICHCALIUH, TPOSBISIONIAACS B Pa3HbIX acleKTax MeTaopH3alyy, U TeHISHIHS K yIPOILICHHUIO
U KOHKPETH3aluu. AHAIN3 3BOTIONNH MeTadopHuecKoi cucTeMsl bpukeca ycTaHOBIII, UTO HA HAYAJIbHOM 3Tare
TBOp‘ICCKOﬁ JCATCIBbHOCTH IIOAT B paBHOﬁ CTCIICHU I/IHTepeCyeTCH KaK BHyTpeHHI/IM MI/IpOM YCJIOBCKA, TaK U BHCII-
HUM OKPY’KaIOIIMM MHUPOM, OJIHAKO B OoJiee MO3/IHEeH JUpUKe OH (POKyCcHpYeTCsl Ha TIePEOCMBICIICHHH BHEITHETO
MHUpa, B 0COOEHHOCTH COIyMa.

Knroueswie cnosa: uouocmuns Pobepma bpudoiceca, 360moyus uouocmuis, UHOUBUOYAIbHO-ABMOPCKAS Me-
maghopa, asmopckas konyenmocgepa, 4acmomuoe s0po, KOHYenm-yensb, KOHYenm-uCmoyHuxK.
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KornutnBHas JMHTBUCTUKA, OJHUM U3 Ha-
MpaBJICHUI KOTOPOH SIBJISIETCS ONKUCAHUE UHAUBU-
JlyaJIbHO-aBTOPCKOM KapTHHBI MUpPA, B HACTOSALIEE
BpeMsI UHTEHCUBHO pa3BuBaeTcs. CNUCOK cylie-
CTBYIOILUX Pa0OT, HALIEJIEHHBIX HA IOUCK SI3BIKO-
BBIX MapKepOB CTHJIS, BBIIIOJHEHHBIX KaK OTede-
CTBEHHBIMU JIMHI'BHUCTAMH, TaK U 3apyOeKHBIMU
YUE€HBIMH, HEMPEPHIBHO MOMOJIHAETCS.

W3ydyeHne KOMMUECTBEHHBIX MapaMeTpoB, Xa-
PAKTEpU3YIOMINX WHIUBHUIyAIbHBIC YEpPTHl CTH-
JsI TOTO WJIM MHOTO aBTOpa, MIPaeT 0coOyro poIib
B PELICHUM TaKUX JIMHTBUCTHYECKUX MPOOIeM,
Kak OIIpe/ieIeHNe aBTOPCTBA M JaTHPOBKA TEKCTA,
MOCTPOEHHE HMHIUBHyaJbHO-aBTOPCKOW MOJIENN
COYETAaeMOCTH JIEMEHTOB, a TAK)KE ONUCAHHUE IBO-
JIOLUYU CTWIISA C Y4€TOM JKaHpa, BPEMEHU U LIENU
cozmanus npousBeneHus [1-5]. B paborax momo6-
HOTO THUIA WHJIUBUIYAJIbHBI CTHIb MOHUMAETCs
KaK «Ha0Op 21€MEHTOB CTHJIS, IOCTOSIHHO MIPUCYT-
CTBYIOUIMX B MPOMU3BEICHUSAX TOTO WJIM MHOTO aB-
TOpa B KOHKPETHBIM IIEPUOJ €T0 TBOPYECKOU Ies-
TEJILHOCTU M OXBaThIBAIOILUX BCE €r0 TBOPYECTBO
B LiesioM» [6, c. 445]. HauBHlya bHbIN CTUIIb Xa-
pakTepu3yercsi HabOpOM IOCTOSHHBIX IPU3HAKOB
Y X COOTHOIIICHUEM MEKIY COO0M, OTHAKO HEKOTO-
phI€ MapaMeTpbl CTUJIS SBIISAIOTCS JUHAMUYECKUMU,
T. €. CHOCOOHBI U3MEHSThCSI C TeUeHUEM BpeMeHH. B
TaKOM CJIy4ae B MHIMBUIYaJIbHO-aBTOPCKOM CTHIIE
MOXKHO BBISIBUTH KaK CTaOWIJIbHBIC, TaK U Bapbupy-
IOIINE YePThI, YTO MPEACTABISAET BO3MOKHBIM pac-
CMaTpUBATh UJUOCTUIIb KaK CUCTEMY, KOTOPOH IpH-
CyIIM KaK CTaTHKA, TaK U TUHAMHKA.

Onnum u3 Hauboree CyHIEeCTBEHHBIX MapKe-
POB MAMOCTUIISL SIBJISETCS aBTOpckas Mmeradopa.
JHonroe Bpemsi meradopy BOCIPUHHMAIU JUIIb
KaK CpPEJICTBO MOATHYECKOTO BOOOpaKEHHS, CITy-
JkKalee Uil IpuaaHus 0Opa3sHOCTU TEKCTaM, TeM
HE MEHEE ONBbIT KOTHUTUBHBIX HCCIEJ0BaHUM pac-
MIPUI OOLIETIPUHATOE HOHUMaHHE MeTadophl
U JjaJl BO3MOKHOCTb I0-APYroMy B3IVISIHYTh Ha €€
(eHOMeH. B KOTHUTUBHOM TMHTBUCTUKE OTHUM M3
BAKHEUITNX KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB SIBIISIETCS
KOHIIeTITyasbHass MeTadopa, OCHOBAaHHAs Ha B3a-
UMOCBS34X MEXIY KOHLENTAaMU, OTHOCSIIUMUCS
K Pa3JIMYHbBIM 00NacTsM 3HaHuA. MIHbIMU cloBa-
MU, MeTadopa npeacTaBisieT co0oi «ITOHUMaHKUE
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U NIEPEKUBAHUE CYIIIHOCTH OJHOTO BUJA B TEPMHU-
Hax CyLUIHOCTH apyroro Buaa» [7, c. 27].

Bosnpiioe konM4ecTBO COBPEMEHHBIX JIMHIBH-
CTOB CXOJSITCS. BO MHEHUH, 4TO MeTadopa sBIseT-
Cs BaKHOM YacThIO KOTHUIMU 4YelioBeka. MHorue
MOHATHUS] OCO3HAIOTCS TIPU MTOMOIIM TEX MJIM WHBIX
qacTell Apyrux O0a30BBIX TOHSATHIA, 3TO CBHJIC-
TEJNbCTBYET O TOM, YTO OTPOMHAsl 4aCTh KOHILIET-
TYaJIbHOM CHCTEMBI CTPYKTYPHUPYETCS C IMOMOILBIO
Metadop. bomee Toro, TBOpUECKHE MHIUBHIYaTh-
HO-aBTOPCKUE MeTa(opbl, HAXOASAIINECS 3a Tpeie-
JIaMA KOHBEHIIMOHAJILHON TOHSTUWHON CHUCTEMBI,
OTpakar0T 0COOCHHOCTH aBTOPCKOW KOHIIENTOCHe-
PBI, UTO 1Aa€T BO3MOXKHOCTb ITOJYYHUTh IIPEICTaBIIe-
HUE O JJMYHOCTH IHUCATENS], ONUCATh KOTHUTUBHYIO
KapTUHY MHpa aBTOpa U €€ 3BOJIIOLHIO [7].

Lenp manHOW pabOTHI 3aKIIOYAETCS B BBISB-
JICHUM 3aKOHOMEPHOCTEH HBONIOIMU MeTa(opsl
B MHAMBUAYyasbHOM cTuiie Pobepra bpumxkeca, mo-
JTa-naypeara, KpPyMHOTO MPEICTaBUTENs aHIIU-
ckoi moa3un KoHna XIX — nagana XX Beka. [l
JOCTYOKEHMSI YKa3aHHOM LI€IM MBI IPOAHATU3UPO-
BaIM OCOOCHHOCTU WHJMBUAYaJIbHO-aBTOPCKOTO
CTHJISl Ha BCEX ATarax TBOPUYECTBA M0JTA U MIPOBEITU
COITOCTABUTEITLHBIN aHAJIN3 TIOTYYCHHBIX JTAHHBIX.

Marepuasiom ucciaeI0BaHUs MOCITYKUIU CTU-
XOTBOpHBbIE MpousBeneHus PobGepra bpumkeca,
HaIMCAHHbBIE B Pa3HbIE TEPUOJBI €r0 TBOPUYECKOU
NesATeNbHOCTH. [l aHann3a ncnoab30BaJINCh BCE
CTUXOTBOPEHHUS COMOCTAaBUMOro oObema (oT 8 10
80 cTpoK), OMyOJUKOBaHHBIC B TMPHKHU3HEHHBIX
aBTOPCKUX COOpPHHKAX (3aTeM COOpaHbI U OIyOIn-
KOBaHBI B coOpanuu counHeHuit «Poetical Works
of Robert Bridges: Excluding the Eight Dramas»
[8]). B 001ieii clIoKHOCTH MBI TPOAHATU3UPOBAITH
129 cruxorBOopeHMi cyMMapHbIM o0bemMoM 3578
CTUXOTBOPHBIX CTPOK, BBISIBWJIM U PACCMOTpPENIU
6onee 1400 ciydaeB peanuzauuu metadop.

AKTyaJIbHOCTb JAHHOW CTaTbu, C OJHOM CTO-
POHBI, 00yCJIOBIICHA TEM, YTO HCCIICIOBAHUIO JIU-
pudeckux mpousBeneHuit PoGepra bpumkeca, 3a-
CIIy’)KEHHOI'O TIPEJICTABUTENSI aHIIMHACKOM I033UH,
Ha CETOIHSIIHUI JECHBb MOCBSIICHO CPAaBHUTEIHLHO
HEeOOJBIIOe KOMMYECTBO paloT; MOCIEIHHM Hau-
Oosiee KpPYIHBIM HCCIICIOBAHUEM SIBISETCS JIUC-
cepramus JI.T. Xomunrtona, Beineamas B 1982 ro-
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oy [9] u nmpencrasistomnias coboi, mo OosblIei
4acTH, AHHOTHPOBaHHYIO OuOmuorpaduio mpo-
u3Benenut bpumxkeca. C apyroit cTopoHsl, He-
CMOTps Ha TO, YTO OOBEKTHBHOMY AaHAJIU3Y aB-
TOPCKOTO WJAMOCTHJIS MOCBSILEHO MHOTO padorT,
JAHHYI0 TIpoOJieMy BCE eIle Helb3s Ha3BaTh
pemieHHOW. B OonbIelt 4acTu TPYIOB aHAIN3
«IMAaXpOHUMU» CTHUJI TPOBOAUTCS C TOMOIIbIO
cpaBHEHUs (OPMAJBHBIX MPU3HAKOB, HaIpPUMEpP
MOP(]OTOTHIECKHUX, CHHTAKCHUECKUX, (POHETHYE-
ckux, putMmo-merpuueckux (5. MapTbeiHeHKoO,
S. Argamon, D. Holmes, N. Laan u ap.). Uccae-
JIOBaHUSI B paMKaxX KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHUKH,
HAIpOTUB, MOKAa3bIBAlOT 3HAYMMOCTH COJEpKa-
TEJIbHBIX ACHEKTOB TEKCTa MJId H3Y4YEHHUS Kak
CTaTHKHU, TaK U TUHAMUKH cTwisi. 3ydenue co-
JepKaTeIbHBIX MapaMeTPOB CTHIIS, TPOBOAMMOE
Takumu auHTBUCcTamu, kak B.C. Anapees, H.B.
ITaBnoBuy, JI.B. IlaBnoBa, mo3BOdWIM CJelIaTh
IICHHBIC BBIBOJIBI 00 OCOOEHHOCTSIX CTHJIEH pas-
JUYHBIX aBTOPOB.

HoBu3Hna HacTosIero uccienoBaHus 3akiko-
YyaeTcsl B MPOBEJIEHUH KOJIMYECTBEHHOIO aHAIN3a
MeTadopsl, MO3BOJSIONIETO BBHIMOIHUTH O0BEK-
TUBHYIO OLIEHKY JUHAMUKH UIUOCTUIIS aBTOPA.

Msl omupaemcs Ha MOIXOA, pa3pabOTaHHBII
H.B. I1aBnoBuY 1 U3n0KeHHBII B €€ paboTe «SI3bIk
obpazop» [10]. HMcxoms w3 maHHOTO TOAXO07a, Me-
Tadopa onpenenseTcsi Kak IByWICHHAs! CTPYKTypa
U peanusyercs B HEOONbIIOM ()parMEeHTE TEeKCTa,
B KOTOPOM IPOHMCXOAUT COMOCTABJICHUE JIBYX KOH-
IIETITOB: KOHIIETITA-1IENIM, WM COTOCTABIISIEMOTO
ANIEMEHTA, U KOHLIENTA-UCTOUHUKA, U 3JIEMEHTA, C
KOTOPBIM MPOUCXOAUT comoctasieHue' [7, 10]. Me-
TadopHIECKIEe MOJICTIH, TAKKMM 00pa3oM, o0aaroT
UJIEHTUYHOM CTPYKTYpPOii, HO OTJIMYAIOTCSl KOHILIET-
TaMH, BXOISIIMMHU B UX COCTaB, Hampumep: Pacre-
Hust — Cymectsa, Opran — Bozga, Cser — [IpocTpan-
¢TBO. JIaHHBIN MMOAXO MO3BOJISIET CBECTH OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO MeTa(op K OTHOCUTEIBHO HEOOIBILIO-
MY KOJIMYECTBY MOJIETIeH, TOCTPOCHHBIX C IPUMEHE-
HHEM OIpeIeIIEHHOT0 Habopa KOHIIETITOB.

Crour OTMETUTb, YTO B HaIllEM HCCIIEA0Ba-
HUU OJHUMM M3 Hauboyiee BaXKHBIX 3JIEMEHTOB

KoHIenTocdepbl bpumxeca sBIAIOTCS KOHIIETITY-
anmpHble obmact [lcumxuaeckas cdepa (I1C), Op-
ra, CommanpHoe u Pacrenus. B coorBeTcTBHM
C M30paHHBIM IOJIXOJOM, JAHHbIE KOHIENTyallb-
Hble OO0JIACTH, HECMOTPS Ha HMX OO0OOIIEHHBIH
CTaTyC, BBICTYNAIOT B KAaueCTBE TAKUX K€ €IH-
HUI[ KOHIIENTOC(HEphl, KaK, HApUMep, KOHIICTITHI
Orounb, Bona, 3Byk u ap. DTO CBA3aHO ¢ TEM, UYTO
B ocHOBe noaxona H.B. I1aBioBud nexut He Hayy-
Has ¥ SHIUKJIONEINYecKas, a, CKopee, «HauBHas»
(oOblIeHHAsT) KapTHHA MUPA, T. K. IMEHHO OHa Ha-
XOIIUT OTpa)KCHHE B OOJBIIMHCTBE CO3AaBAEMBbIX
obmecTBoM 00pasoB. [Ipennoxennas kmaccudu-
Kalysi KOHIETITOB YCIIEIIHO PUMEHSIach BO MHO-
rux uccnepopanusx [11-15].

Jlutreparypnoe TBOpuyecTBO bpmmkeca Tpamu-
[IMOHHO JICTIAT Ha JBa neprofa: parssis (10 1900 ro-
na) v no3auss (1901-1930 roaer) nmupuxa [9, p. 22].
Jlnis onucaHMs KaXI0ro U3 HUX HAMU TPUMEHS-
TUCh Kak (popMasibHBIC, TaK M COAEp)KaTeIIbHbBIE
MPU3HAKK: 00JIACTh MUIIIEHH, 00IaCTh MCTOYHUKA,
yacTepeyHasi MPUHAAJICKHOCTD CJIOB, PENPE3EHTH-
PYIOUIMX KOHIIETITHI-IIET U KOHIENTHI-UCTOUHUKHI
B MeradopHu3auy, CTHIMCTUYCCKAN TpHEM Kak
CIIOCO0 COMOCTABIICHUSL.

CrabunsHOCTh 00OpazHoro mupa bpumpkeca
MIPOSIBIISIETCST TPEXKJIE BCETO B YCTOMYMBOM Ha-
00ope KOHIENTOB, COCTABISIOMIMX KOHIIETITOC-
tdepy aBropa. Kax B panHel, Tak W B TO3IHEH
€ro JUPUKE Pedb UJCT O TEX XK€ KIIIOYEBBIX CYIII-
HOCTSIX MHpa. B CTHXOTBOpPHBIX MPOW3BEICHUSIX
Bpumxkeca oGmacte mumeHu metadopruecKoro
MepeHoca MpeacTaBlieHa 25 KOHUEeNTaMH-Les-
MU, Haubojee YaCTOTHBIMH M3 KOTOPHIX B pa3-
Hble nepuonbl TBopuecTBa sABistorcs 11C, Opran,
Bpewmsi, Conmanwnoe, Pacrenusi, [IpoctpancTio,
Cget, Bona u 3Byk: A joy of love at sight, That
ages in an hour («I have loved flowers that fade»);
Setteth my heart with joy aglow («Anniversary»);
His little spring that sweet we found, So deep
in summer floods is drowned («So sweet love
seemed that April morn»); That dances with the
noble corn («A poppy grows upon the shore»);
That while the nation slept was springing unseen

'B ,HaHHOfI CTaTbe B [IPMBOAMMBIX IPUMEPAX KOHICHTBI-ICIIN U KOHUCIIThI-UCTOYHUKHA 6yﬂyT 0003HaYaATHCS KYpCHBOM.
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(«Christmas eve, 1917»); Thy port assured
in a happier /and than mine («A passer-by»);
O sun now bring him to me («Awake, my hearty);
And the sad ocean bellowed («The cliff-top has a
carpet»); My song be like a flower («I have loved
flowers that fade»).

CBezeHust 0 paHrax 4YaCTOTHOCTH BBIIIEYKa-
3aHHBIX KOHLENTOB-1eNeH, a Takxe aomst (%) pe-
aM3aluil JAaHHBIX KOHIIENTOB OT OOIIEro yuciia
00pa30B TIpUBeNEHBI B maom. 1.

Kak BHIIHO 1O mpeCTaBIEHHBIM JaHHBIM, Ya-
CTOTHOE SIIPO KOHILIENTOB-IIEJICH HAa BCEM IMPOTS-
YKCHUU TBOPUYECTBA bpupkeca cOCTABISIOT OTHU U
T€ e KOHIIENTHI, 33 NCKII0YeHneM KoHIenToB Co-
nuansHoe, Boma u 3Byk. OiHaKo M3MEHEHHE paH-
roB OOJBIIMHCTBA KOHIICTITOB CBUJICTEIILCTBYET
0 TOM, YTO UX BKJIa]] B MeTaOpHU3aIHIO HA PaHHEM
U TIO3[JHEM JTamax TBOPYECTBA I103TA PA3JIHMYCH.
Hcxons U3 3TOrO, OYEBUIIHO, YTO B TEUCHUE JIUTE-
parypHoro myTH bpukeca B ero mpuopHTETax,
ICHHOCTSX W BOCHPHUSATHH MHpa MPOU3OILLUIN CY-
IIECTBEHHBIE N3MEHECHHSI.

Haubonee npencraBieHbl B Ka4eCTBE HHCTPY-
MeHTa Metadopusaiuu y bpumkeca Takue KOH-
nentel-uctounuk, kak Cymectsa, [1C, Opran,
CommansHoe, IIpoctpancTtBo U JlparoneHHOCTH:
Will love again awake, That lies asleep so long
(«Will love again awake»); All the gay morning
to feed you with flies («Flycatchersy»); Dull eye of
scorn («Since to be loved endures»); The daisy folk
are awake («In still midsummer night»); Britan
as a field whereon the corn is green («Christmas
eve, 1917»); Haste on, my joys! Your treasure lies
(«Haste on, my joys»).

JlaHHBIC O paHTax YaCTOTHOCTH KOHIICTITOB-HC-
TOYHMKOB Ha Pa3HbIX dTamax TBopuecTa bpumxkeca,
a Taxke 1ot (%) peau3alii KOHIIEITOB OT OOIIEro
quciia 00pa3oB MpeACTaBiIeHbl B maon. 2.

To, 4TO TUIUPYIOINM KOHIIETOM-HCTOUHHKOM
Ha 000MX ATanax JIMTePaTypHOTro ITyTH aBTOpa OCTa-
ercs koHnent CymiecTa, aOCOTIOTHO OKHIAEMO —
YeJIOBEK CTaBUT ceOs B LIEHTP OBITHS, JTyYIlle BCETO
3HAeT ce0st 1 CBOE TEJIO U, KaK CIIEJCTBHE, IIPOU3BO-
JIUT CpaBHEHUE C COOOI.

Ha mpotsbkenun TBOpueckoro mytu Bpumxke-
ca JIMJIEPOM Cpeld KOHIENTOB OOJIACTH MHIICHU
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Tabnuya 1
HAUBOJIEE YACTOTHBIE KOHUEITHI-UEJU
B PASHBIE NEPUO/AbI TBOPYECTBA
POBEPTA BPUAKECA

THE MOST FREQUENT TARGET CONCEPTS
AT DIFFERENT STAGES OF ROBERT BRIDGES’

WRITING
Pannss nmupuka Ilo3nuss Jupuka
Paur
4acToT- Hoast Hons
HOCTH Konuent | peanusa- | Konuenr | peanusa-
uuii, % uuii, %
1 nc 19,5 Inc 19,2
2 Opran | 134 | IpOcT- | 46
paHCTBO
3 Bpems 10,9 Opran 9,8
4 Pacre- 102 Comu- 8.4
HUs aJbHOE
5 | Hpoc | g6 Ceer 6.0
paHCTBO
6 Cser 5,6 Bpewms 5,8
7 Boma | 48 | PXTC | 46
HUSA
8 3ByK 4,5 - -
Tabnuya 2

HAUBOJIEE YACTOTHBIE KOHIEINTbI-UC-
TOYHUKU B PASHBIE IEPUO/JAbI TBOPYHECTBA
POBEPTA BPULXKECA

THE MOST FREQUENT SOURCE CONCEPTS
AT DIFFERENT STAGES OF ROBERT BRIDGES’

WRITING
Pannsis nupuka Ilo3nuss qupuka
Panr
4ACTOT- Hons Honst
HOCTH Konment | peammsa- | KonmenT | peanmsa-
umii, % umii, %
1 Cyme- | g3, | Cyme- | 55
CTBa CTBa
2 Inc 7,2 Ic 15,2
3 Opran 43 | Cown- |,y
aJbHOE
IIpocrt-
4 Aparo- 2.4 pan- 40
LICHHOCTh
CTBO
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U OJHMM W3 JHIUPYIOUIMX KOHLENTOB 001acTu
ucrounnka ocraercs [1C, uro, Ge3ycinoBHO, oTpa-
JKAaeT MHTEpEC aBTOpa K YEJIOBEKY M €r0 BHYTPEH-
Hemy Mmupy. OnHako B mo3aHed smpuke bpua-
xeca (POKyC BHUMAHUSI CMEILAETCsl HAa BHEIIHWH
MHp, O 4YeM CBHUJIETEIbCTBYIOT CIEAyIOIIue (ak-
ThI: 1) B 4acTOTHOM siJipe Kak KOHIIENTOB-IIEIIEH,
TaKk W KOHUENTOB-UCTOYHHKOB MOSBISETCS HO-
BbIii KoHIeNT — CouumanpHoe; 2) yBETUYHBAIOT-
Csl PaHTW YaCTOTHOCTH KoHuenTta [IpocTpancTBO
B 00enx mo3uIusax o0pasa; 3) CBI3aHHBIM C Yelo-
BEKOM KOHLENT OpraH CHUKaeT CBOIO IMO3ULIUIO
B KQueCTBe 11eJI1 MeTa(opu3alny 1 Mcue3aeT U3 ya-
CTOTHOTO $5i/Ipa KOHIIENTOB-UCTOYHUKOB.

Tem He menee momomoro bpuwmkeca wuHTe-
pecoBaj Kak BHYTPEHHMI, TaK U BHEIIHUN MUD,
MOCKOJIbKY OOJIBIIIYIO YaCcTh YaCTOTHOTO sApa 00-
nactu muiieHu, kpome [1C u Oprana, coctasis-
IOT KOHILIETIThI, CBSI3aHHBIE C SBJICHUSIMHU IPUPOIbI
(Bpewmst, Pactenus, [Ipoctpancrso, Cset, Boga u
3ByK). OfHAKO eciM B paHHEW JMPUKE BOCIIPHS-
THE aBTOPOM BHEIIHETO MHUpPa OTPAHUYHMBAJIOCH
(eHOMEeHaMH TPUPObI, TO B MO37AHEH BHUMaHUE
Bpuxeca obpaiiieHo Ha 00IIECTBO U COLMANIbHBIE
OTHOUICHHUS — Ha TIEPBBIN IJIaH BBIXOIUT COLIUATb-
Hasi CTOPOHA YeJIOBEYECKOTO OBITHS.

Takum o6pa3oM, Hauboisiee CyIIECTBEHHOM
CTaOMIBHOW XapaKTEepPUCTHKONW O0Opa3HOU CH-
cremMbl bpumkeca SABISETCS YCTOWYMBBIA DA
KOHIIENITOB, COCTABJISIOLIUX aBTOPCKYIO KOHLEII-
tochepy. JInaupyromue KOHIENThI-IeIU U KOH-
nentsl-uctouHuky (I1IC u CymecTBa) coXpaHsIoT
CBOM ITO3UIIUH HA MPOTSHKEHUU BCETO TBOPUYECKO-
ro myTd aBToOpa. JMHAMHYECKMMHU XapaKTepH-
CTHKaMH, OJIHAKO, SIBJISIOTCS PAHTH KOHIENTOB,
nepepacnpeaeneHine KOTOPBIX IOKa3bIBAaeT CMe-
mieHrne Gokyca BHUMaHUS aBTOPa OTHOCHUTEIHHO
LeJIA [TO3HAHUSL.

M3meHeHne COOTHOIIEHHs O0pa3oB YelloBe-
Ka ¥ YHHBEPCYMa B MEHTAJIbHON KapTHHE MHpa
Bpumxeca oTpaxaeT HSBOJIONMIO HHIUBHUIYalIb-
HOro cTiIs no3ra. HanpoTus, k cTaOuiIbHBIM Ma-
paMeTpaM HAMOCTHISL MOKHO OTHECTH 0a30BYIO
OTIIO3HIINIO, 3AKTIOYAIONTYIOCS B TIPOTUBOIIOCTAB-
JICHUHM BHYTPEHHEr0 MHpa YeJOBEKa U BHEUIHETO
OKpY’KaroILero Mupa.

Kak Obuto cka3aHo BbIllIe, MHUPOBO33PEHUE
aBTOpA, €ro IIEHHOCTHBIC YCTAHOBKH, yOeXKIeHUs
U WHTEPEChl MOTYT MEHATHCS B TEUCHUE KHU3HM.
[Togo6HOTO pona MEpeMeHbl OTPaKAIOTCS B JBO-
Jouuu 00pazHOro MyUpa aBTopa U Hen30€KHO Ha-
XOIIST BBIPQXCHHE B TPOM3BEACHUSAX IHCATEINS.
B pesynerare ananuza paHHER W MO3IHEN JTUPUKA
Bpumxeca Mbl BBLACTHIN DSl KOJTUYECTBEHHBIX
MapaMeTpoB, MPETEPIEBAIOIINX H3MEHEHHUS.

Bo-miepBBIX, B MMO3HEM TIEpUOIE TBOPYECTBA
Bpumxeca cpenn penpe3eHTaHTOB JIHIUPYIOLIETO
1o yactoTHOocTH KoHuenTa [1C gocratouHo cuib-
HO YBENUYMJIACh JOJS JIKCUKH C OTPHUIATelb-
HOW KOHHOTauueu. B pannen nupuke bpumxeca
[1C Gonee uem B 80 % ciyyaeB penpe3eHTHPY-
€TCsl JIEKCUKON C TOJIO)KUTEJIbHON KOHHOTalHeu
(charm, wisdom, joy, delight, trust, love): The
joys that praise thy morn («Morning hymny).
B nmo3mHeil nupuke TpEeBANMPYIOT penpe3eH-
TaHThl C HETaTUBHBIM MOJYyCOM, COCTaBJISIOIINE
oxonio 60 % (hate, distress, sorrow, greed, terror,
suffering, incertainty): Incertainty that once gave
scope to dream... A wall of terror in a night of cold
(«Melancholia»); If low greed in guise of right
Should consume thy gathered might («Britannia
Victrixy).

Bonee Toro, Ha mo3aHeM 3Tarie JIMTEPaTypHOTro
myta bpumkeca B 11e110M Bo3pocia A0S JIGKCUKH
C OTPULATENBHOW KOHHOTAIMEW, YTO, BEPOSATHO,
OBLIO BBI3BAHO N3MEHEHUSIMHU TEMAaTHKH U TOHAJIb-
HOCTHU IIpou3BeAeHU. Jlerkue paHHue CTHUXOTBO-
peHMs, paccKa3bIBAIOIINE O KpacoTaxX MPUPOJIBI,
CBETJIBIX YYBCTBAaX M JIIOOBH, YCTYHHJIH MECTO
Oosiee cepbe3HBIM M TSKEIBIM B SMOLMOHATIHBHOM
IJIaHE TPOM3BEICHUSM, MOBECTBYIOLUIUM O He-
CTpaBeUIMBOCTH, BOHHE M OOpbOE aHIIMIICKOTO
Hapona. To, 4TO cBemias M TMO3UTHBHAS HMOIH-
OHaJbHAsl OKpacKa paHHEW JIMPUKH CMEHWJIACh
Ha OoJiee TEMHYIO M TE€CCHMHCTUYHYIO, BIIOJHE
OOBSICHIMO COIMATBHO-TIONUTHYECKON aTMocde-
PO TOrO BPEMEHU U TPAaruueCKUMHU COOBITHUSIMH
B KHU3HU aBropa: umuia [lepBas mupoBasi BoOliHa,
ceiH bpumpkeca ObuT paHeH B CpaskeHUH, €TO JI0Yb
yMepIia MmocJie TSHKeJIor 00Ie3HH.

Bo-BroppiX, B mno3nHel Jsmpuke bpumxe-
ca 1o CyOCTaHTHBHBIX MeTa(op BO3pacTaer
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npuOIM3UTEIbHO B TpH pasa. [lomcueT yacrepeu-
HOW TIPUHAJUICKHOCTH KOHIETITOB-UCTOUHUKOB
MOKa3ajl, 4YTo B 00OUX MEpHogax TBOPUYECTBA IO-
9Ta OOJBIIMHCTBO PEMPE3CHTAHTOB SIBISIOTCS
IJ1aroJiaMu, HO B TIO3JJHEW JIMPUKE UX JIOJSI COKpa-
maercs Ha 10 % u coctaBmseT 43 %; KOJIMYIECTBO
CYIIECTBUTENFHBIX, HANpPOTUB, YBEIHMYUBACTCS
BTpoe — 110 38 %. Takum 00pa3oM, OUEBHIHO, UTO
IU1sl paHHed nupuku bpujkeca xapakrepHa ria-
roibHas Metadopa, WM HEMpsIMOU Crocod pea-
JM3a1Ku dNIeMeHTOB MeTadopuzanuu. [lockoabKy
JUIUPYIOIIUM KOHLIENTOM-UCTOYHHKOM, KaK W3-
BECTHO, siBIIsieTcsl KoHuenT CylecTBa, aBTop yKa-
3BIBACT HA JIFOJICH MITH )KUBOTHBIX OTIOCPEIOBAHHO,
HE Ha3bIBACT OINPEICICHHBIX KUBBIX CYIIECTB, HO
UCIIOJIb3YET XapaKTepU3aToOPhl, MPHUIKCHIBAIOIINE
KOHIIENITaM O0JAaCTH MMIIEHH ACHCTBUS, CBOM-
CTBEHHBIC JIIOAAM WU KUBOTHBIM: Whereon the
timid ships steal out And laugh to find their foe
asleep («Who has not walked upon the shore»);
Free are her feet to dance («I made another songy).
B no3anem neprioze TBopuecta bpumxeca o
HOMMHATHBHBIX MeTadop yBenuuuBaercs: oomnee 1/3
JIGKCUYECKUX PETPE3CHTAHTOB KOHIICNTOB-UCTOYHH-
KOB SIBIISIFOTCS CYIIIECTBUTEIIBHBIMH. ABTOp Hampsi-
MYIO YKa3bIBaeT UCTOUYHUK B METAOPUUECKOH MPO-
exiun: We watched the wintry moon... <...> ... The
heavenly Queen go free («The philosopher and his
mistress»); The younger child stood erect on the
Earth As a charioteer in a car («Hell and hatey).
BeposiTHO, yBennYeHHE CIy4YacB SKCILTUIIUT-
HOTO yKa3aHHs HHCTPyMeHTa MeTadOpu3aiuu mo-
Ka3bIBaeT cTpemiienne bpumxeca cnenars 00passl
Oosiee SIBHBIMH W TIOHSATHBIMH YHTATENI0, KOH-
KPETH3UPOBATh UX U, KaK CJIEICTBHE, YIIPOCTUTH
WHTEPIPETANUIO TEKCTAa. BO3MOXKHO, MPUYUHON
NpUMEHEHUs1 0oJiee AKCIUIMLIUTHBIX U MPOCTHIX
JUISL TIOHUMaHHsI CIIOCOOOB pEeNpe3eHTand KOH-
[ENTOB-UCTOYHUKOB CTaJl0 OOpalieHne aBTopa
K HOBBIM, HENPHUBBIYHBIM M TI03TOMY Ooiee
CIIOKHBIM ISl BOCHIPHSATHS peanusiM. B memom
xapakTep no3aHeil aupuku PoGepra bpumxeca
MPOJUKTOBAH COIMAIBLHO-TTOJUTHYECKOH aTMOC-
¢epoil Toro BpeMeHH ¥ BOCHHBIMH COOBITHUSIMHU.
Korna Anrmus Bcrynuna B IlepByro MHUpPOBYIO
BOIHY, bpumxec cunrtan cBoei 0083aHHOCTBIO,

KaKk HOBOTO TMOdTa-laypeara, BHECTU BKJIAJ B
60prOy anrnuiickoro Haponpa. OH mucan sIpocT-
HbIE TATPUOTUYECKUE NTPOU3BEICHNUS, OUEBUIHO,
MBITAJICS HAWTH yTeIIeHHWEe B TBOPUYECTBE, BKJIA-
JbIBasi CBOU OMOIIMH, MBICIH W IEPEKUBAHUS
B NIPOM3BEICHUSI.

Eme omauM Hambonee SIPKUM KOJIHMUYECTBEH-
HBIM TIapaMeTPOM, BapbUPYIOIIUM II0 MEpe pa3-
BUTHSI WIMOCTHJISL aBTOpA, SBISETCS CTEICHb
pa3zHooOpasusi Metadopu3anuy JIEBOH TMO3UITUHI
oOpaza (Hanbosee YaCTOTHBIX KOHIICTITOB-IIETICH).
Jlnst BBISIBIICHUST MeTa(hOpUIECKOro pasHOOOpasus
KOHIICTITOB OOJIACTH MHILIIEHU MBI OOpaTHIUCH K
JOCTAaTOYHO TOMYJSIPHOM B CTHJIEMETPHUH METO-
JIMKE orpeesieHuss KOd(pPUIMEeHTa JEeKCUIECKOTO
pa3zHooOpasus (type/token ratio), BBIYUCIIIEMOTO
o ¢opmyne K = L /N - 100 %, rne K — k0d¢-
¢durmeHT pasHooOpas3us; L — KOTUIECTBO Pa3HBIX
KOHIIENITOB-UCTOYHUKOB B MOJIEJISAIX C OIpE/eIICH-
HBIM KOHIIENITOM-LIENbI0; N — o0I1iee KOJIM4eCTBO
peanu3anyii JaHHOTO KOHILIENTA-1eJId B TEKCTaX.
[Tony4yeHnnsle HaMH JTaHHbBIE IPUBECHBI HA puc. [
1 2 (KOHLENTHl yKa3aHbl B MOPSJIKE OT Haubosee
YaCTOTHOTO K HAUMEHEE YaCTOTHOMY ).

Hcxons W3 NONY4YEHHBIX AAHHBIX, B PAaHHEH
npuke Bpumkeca MOXXHO YCIIOBHO BBIIEIUTH TPH
rpynnbl HanOojee YacTOTHBIX KOHIIENTOB JIEBOU
MO3HIIMK 00pa3a Mo CTENeH! pa3HooOpas3usi MeTa-
¢dopuzaru. Jlunupyromuye 1mo 4acTOTHOCTU KOH-
uentsl [IC 1 Opran coCTaBisIOT NMEPBYIO TPYIIILY,
T. K. 00JIa1al0T JOCTaTOYHO HU3KUM KO3 HILIMEH-
toM pazHooOpasus. (IIC — Cymecrsa: The black
and hopeless woe, That hath encompassed me
(«The voice of nature»); Opran —I1C: Shrinketh her
face of dree («I praise the tender flower») u T. 71.).

Ko BTOpO#i Tpymme OTHOCATCS KOHIENTHI CO
CpelHUM ypOBHEM pa3zHooOpa3ust metadopuue-
ckoil uHtepnperauuu — Bpewmsi, Pactenus, Ilpo-
crpanctBo U Ceer (Bpems — Cymecrtsa: Daring
day’s company, so he might spy («Late spring
evening»); Bpems — IIC: Frolic as the morns
of May («Anniversary»); Pacrenuss — Opran:
Skeleton of a rose («Poor withered rose and dry»);
Pacrenus — [Iparonennocts: Decking her coverlet
with sprigs of gold («On a lady, whom grief»);
[IpoctpancTBo — Opran: I sang it to the sky, That
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Puc. 1. Jlekcuueckoe pasHOOOpa3ue JIEBOH MO3UIMU MeTapopbl (HanOoiee YaCTOTHBIX
KOHIICTITOB-1IeJIeH ) B paHHel smpuke Pobepra Bpumkeca

Fig. 1. Lexical diversity of the left position of metaphor (the most frequent target concepts)
in Robert Bridges’ early lyric poems
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Puc. 2. Jlekcuyeckoe pazHooOpasue JeBol mo3uiuu Metadopbl (Hanboee 4a-
CTOTHBIX KOHIICNITOB-1IeJIel) B o3qHel upuke Pobepra Bpumkeca

Fig. 2. Lexical diversity of the left position of metaphor (the most frequent target
concepts) in Robert Bridges’ later lyric poems

veiled his face to hear («I made another song»);  While yet the moon s cold flame was hung between
IIpoctpancTBo — Orous: The fire of heaven, whose  («Late spring eveningy); Cset — Cymiectsa: O sun
starry arrow («Fire of heaven»); CBer — Orons: now bring him to me («Awake, my heart») u t. 1.).
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B Tpetbio Tpyry BXOAAT KOHIIENTHI C CaMOU
BBICOKOI CTETeHbI0 pa3Ho00pasus MeTadopHu3aiym
—Bona n 3Byk (Boma — Cymectsa: Of waves on rocks
dashing and searching the sands («The downsy);
Bona —TI1C: I shouted to the sea. .. And for thy wrath,
I swear («I made another song»); Bona — 3Byk: The
accumulated murmur of soft plashing («The downsy);
3Byk — Pacrenus, Ctuxus, Opran: My song be like
a flower! <...> My song be like an air! Die, song, die
like a breath («I have loved flowers that fade»)).

[onoOHas cutyanus HaONMIOAACTCS U B MO3AHEM
nepuozne TBopuectBa bpumkeca. Hanbomnee yacror-
uble KoHuenTs [1C, [IpoctpancTBo n Opran odnaaa-
10T OoJiee HU3KUM KOI(PHUITUEHTOM Pa3sHO00pasus,
yeMm octanbHble KoHLenTtsl (IIC — Cymectsa: Love
shall comfort and succour the poor that are pined
(«Christmas eve, 1917»); IIpocrpanctBo — Corm-
apHoe: England has buried her sins with her fathers’
bones («Christmas eve, 1917»); Opran — Cyiectsa:
Fool that I was: my heart was sore, Yea sick for the
myriad wounded men («Trafalgar square») u T. 11.).

Konnenter Conmansuoe u Caert, Oosee pen-
KHe, UMCIOT CPEIHUI YPOBEHb pa3HOOOpas3us Me-
tadopuueckoit mHTepnperanun (CouuanbHoe —
Cymectsa: To fight for Freedom that never shall
die («To Australia»); Conmanpaoe — Pactenus:
Thy full brightening buds of strength («Britannia
Victrix»); Cser — Cymecta: How fast they fly
<...>The stars and flowers («One grief of thine»);
Cser — Bona: Whereon the stars were splashes of
light («Hell and Hate») u . 11.).

Bpemsa n Pactenns — HanMeHee 4aCTOTHBIE
KOHIIETITHI, BXOMSAIIME B YAaCTOTHOE S/ApPO, — Ha-
npoTHB, OONAa0T CaMOW BBICOKOW CTETEHBIO
pasnooOpasus meradopuzamun (Bpemst — Cymie-
ctBa: April adance in play Met with his lover May
(«October»); Bpemss — IIC: To have seal’d with
blood in a desperate day («To Australian); Bpe-
ms — [IpocrpanctBo: Illimitable galaxy of night
(«Democritus»); Pacrenns — Comnmanbaoe: Each
tribe and race is as a flower Set in God’s garden
with its dower («England to India»); Pactenus
— Opran: Gay Marigold is frolic... <...> ...And
floods her heart with love («Gay Marigold»); Pac-
tenus — CymectBa: How fast they fly <...> The
stars and flowers («One grief of thine») u T. 1.).
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[omy4eHHble pe3ynbTaThl MO3BOJSIOT BBHIBECTH
KpaliHe HEOKHIAHHYI0 3aKOHOMEPHOCTbh TBOpYE-
ctBa bpumkeca: crenenb pazHooOpasus meradopu-
3alUM OTJEJbHBIX KOHIIETITOB HaXoIuTcs B 00part-
HOM 3aBUCHMOCTH OT WX 4YacTOTHOCTH (HawOoee
YaCTOTHBIE KOHIIETITHl MIMEIOT CaMbIi HU3KHIA KOA(]-
(urmeHT pasHooOpa3usi MeTagopu3aIyi, a HauMe-
Hee YaCTOTHbIE KOHLIENTHI — CaMblii BHICOKHIA).

Kpome Toro, B 1iesiom cremnens pasHooOpaszust
MeTahOpUIeCKON UHTEPIIPETAIIMHA KOHIIETITOB-IIe-
JIeW TO3HEN JIMPUKU bpupkeca 3aMETHO BBIIIE,
YeM B paHHMX €ro mnpousBelneHusX. OueBHIIHO,
oOmagaronuii OONBIIMM JUTEPATYPHBIM H KU3-
HEHHBIM OIIBITOM MO3T HCIOJIB3yeT Oonee pas-
HOOOpa3Hble CHOCOObI MHTEPHpPETALUU, HAXOMS
napajuield MeXJIy COBEPIICHHO pPa3HbIMHU SBJe-
HUSIMU JIEWCTBUTEIBHOCTH.

OCHOBBIBasICh Ha BBISIBJICHHBIX HAMH CTa0MIIb-
HBIX U IMHAMHYECKUX TapaMeTpax UHIUBUIyallb-
HOTO cTuUisi bpumkeca, MOKHO OMUCaTh OCHOB-
HbIE TEH/ICHIINH B YBOJIIOIIMN UIANOCTHIISA aBTOPA.
C 0HOI CTOPOHBI, UMEIOTCA HEU3MEHHbIE XapakK-
TEPUCTUKU: HAOOp KOHIIENTOB, COCTaBIISIOLINX
aBTOPCKYIO KOHIENTOC(hEpy, TOCTAaTOYHO CcTadu-
JIeH, JIUIUPYIOIIHE KOHIETITHl B 00CHX IMO3HITHIX
obpaza (IIC u CymecTBa) He MEHSIOTCS Ha BCEM
MPOTSHKEHUU TBOPYECTBA aBTOpa; MPOTUBOIO-
CTaBJICHUE MUKPOKOCMA YeJIOBEeKa M MaKpOKOCMa
OKpY’KaIOILIIeTO MHpa sBIsETCS 0a30BOW OMIO-
3unmeil Bcero TBopuectBa bpumkeca. C npyroii
CTOpPOHBI, Ha pa3HBIX dTalax TBOPYECTBA MOATA
OBLITM BBISIBICHBI M3MEHEHHS KaK Kau€CTBEHHOTO,
TaK ¥ KOJIMYE€CTBEHHOT'0 XapaKTepa, OTpakaroIine
3aKOHOMEPHOCTH 3BOJIOLUUU MeTa(opruuecKoi
cuctemsl. [Ipexie Bcero, u3MeHseMON XapakTe-
PUCTUKOU SIBIISIETCSI paHT HEKOTOPBIX KOHIIETITOB
B YaCTOTHOM siipe obnmactu mumieHu. [lepepac-
MpeesieHue paHroB OTpa)kaeT cMelleHue (GoKy-
ca BHUMAaHHMsI aBTOpa OTHOCUTEIBHO II€JH MO3Ha-
Huda. Ha HaganbHOM 3Tamne JaUTepaTypHOro MyTH
LEJIbI0 TBOPYECKOIO IHepeocMbIcieHus bpua-
’Keca B paBHOM CTENEHU SIBIISIIOTCS BHYTPEHHMI
Y BHEIIHUW MHUp, 3aTE€M MOAT oOparaercs riiaB-
HBIM O00pa3oM K MEPEOCMBICICHUIO BHEIIHE-
ro MHpa, B 4acTHOCTU couumyma. Kpome toro, B
MO3/THEM TEPHOJIe TBOPUECTBA aBTOpPA MPOUCXO-
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AT 3HAYUTEJbHbIE JIMHIBUCTHUYECKHE H3MEHE-
HUS: TOBBIIIAETCS CTETIEHb pa3HOOOpa3usi MeTa-
dopuzanuu OTIAENIBHBIX KOHIIETITOB, BO3PAaCTaeT
N0l CyOCTaHTUBHBIX MeTadop, yBEIHMYUBACT-
Cs KOJIMYECTBO JIEKCUKU C OTPULIATEIIbHOW KOH-
HOTAaIUEN.

Baxnoe Mecto B oOpaznom mupe bpukeca
3aHUMAEeT TEHJEHLHUs KOMIICHCAIUH, IMPOSBIIIO-
masicd B HCCKOJIbKUX aCIICKTaX UHAUBUAYAJIbHOT'O
CTHUJIA IUCATECIIA. TaK, JaHHAas TCHACHIIMA OTMCUa-
eTcsi B 0OpaTHOM 3aBUCHMOCTH CTEIIEHH Pa3HOO-
Opasus MeTapopu3aluH OTACIbHBIX KOHIIETITOB OT
Y4acTOTHl UX yMOTpeOsieHus: HanboJee YaCTOTHBIC
KOHIIETITHI HE 00J1aaf0T BBICOKOI CTETMEHBIO pa3-
HOOOpa3ust Meradopu3ali, MEHEe YacTOTHBIC
KOHICIIThI, HAIIpPpOTUB, HUMCIOT Oosiee BBICOKHI
YpOBEHb pa3zHooOpasus mMeradopuueckoil HHTEp-
nperauuu. Kpome Toro, TeHASHIMS KOMIIEHCALUN
OTMEYAETCs Ha BTOPOM 3Talle TBOPUYECTBA aBTOPA:
OoJbIIasi CIOKHOCTH MPH BOCIIPUATHH JIEBOU Ya-

Cnucok JiuTeparypsl

cTu MeTadOopHUUECKOH MOJENH KOMIIEHCUPYETCs
YIPOIIEHUEM BOCIIPUATHUSA €€ IPAaBOU YACTH.

TenaeHIMs UMIUIMIUTHOIO yKa3aHUS UCTOY-
HUKa MeTa(opu3aluu sSpKO BbIpaKEHA B HMH[IU-
BUIyaJIbHOM CTHJIC pPaHHEH JHMPHUKU bpupkeca.
B no3npHel nupuke, HAa0OOpPOT, yBEIMYUBAETCS
TEHJCHUUS DKCIUIMLIUTHOIO BBIPAXKECHUSI UHCTPY-
MeHTa MeTa(opHu3aIHH.

Pesynbrarel aHanau3a MeTa)OpUueCcKoro pas-
HOOOpa3us mno’3uu bpumkeca mnokasanu, yToO
paHHME ero NpoU3BEIECHUs XapaKTepu3yTcs 00-
JIee BBICOKOM MeTa(hOpUIHOCTBIO, B TO BPEMs KaK
B [TOCJIEAYIOIUX paO0Tax MOSABIAETCS TeHACHINS
K KOHKPETU3aLUH U YIPOLIEHUIO UHTEPIPETALUN
TekcTa. bosee TOro, CKIIOHHOCTH aBTOpA K Ips-
MOMY HaMMEHOBAaHHIO HCTOYHHKA MeTadopusa-
LMY Ha BTOPOM JTalle TBOPYECTBA TAKKE YKa3bl-
BaeT Ha cTpeMileHue bpumxkeca K JeTanu3aluu
U KeJlaHUe aBTOpa CJIeNaTh TEKCT Oosiee MOHSAT-
HBIM YHTATEIO.
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EVOLUTION OF ROBERT BRIDGES’ STYLE
THROUGH THE LENS OF METAPHOR

The study of the author’s individual style is an intensively developing area of modern linguistics.
Currently, the author’s individual style is considered as a system characterized by both statics and
dynamics. Metaphors are some of the most reliable markers of individual style, since they give an
idea of the writer’s personality and mental worldview. This article analyses the individual style in the
lyric poetry of Robert Bridges, an outstanding English poet of the late 19th — early 20th centuries.
The obtained results made it possible to establish that the stable part of Bridges’ individual style is
a set of concepts forming his conceptual sphere as well as the central opposition of his oeuvre: the
microcosm—macrocosm opposition. The varying characteristics of Bridges’ individual style are the ranks
of concepts, changes in which are associated with a shift in the focus of the author’s attention and
transformation in his worldview. The quantitative changes in Bridges’ later lyric poems compared to
the early ones include a growing share of negatively coloured vocabulary and number of substantive
metaphors, as well as an increasing variety of metaphorization of certain concepts. The main trends in
Bridges’ individual style transformation are the tendency towards compensation, manifesting itself in
various aspects of metaphorization, and the tendency towards simplification and concretization. The
analysis of the evolution of Bridges’ metaphorical system showed that at the initial stage of his writing,
he is equally interested in both the inner world of a person and the outside world, while in his later lyric
poems Bridges focuses on the outside world, in particular, society.

Keywords: Robert Bridges’ individual style, evolution of the individual style, author’s metaphor, author’s
conceptual sphere, frequency core, target concept, source concept.
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